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Lea todas las instrucciones antes de usar la
lavadora.
No lave articulos que hayan sido previamente
limpiados, lavados, remojados o humedecidos
con gasolina, solventes para lavar en seco u 
otra sustancia inflamable o explosiva, ya que
éstas despiden vapores que podrían 
encenderse o causar una explosión.  
No agregue gasolina, solventes para lavar en
seco u otra sustancia inflamable o explosiva
al agua de lavado. Estas sustancias emanan
vapores que podrían encenderse o causar
una explosión.
En ciertas condiciones, puede generarse gas
hidrógeno en un sistema de agua caliente
que no se haya usado en dos semanas o en
un período mayor. 
EL GAS HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO.
Si no se ha usado el agua caliente por dicho
período, antes de usar la lavadora, abra todas
las llaves de agua caliente y deje que corra el 
agua por varios minutos. Esto liberará todo el
gas hidrógeno que se haya acumulado.
Debido a la inflamabilidad de dicho gas, no
fume ni use una flama abierta durante este 
tiempo.

Antes de poner la lavadora fuera de servicio
o desecharla, quítele las tapas. 

Los niños se deben supervisar para asegurar
que no juegen con el aparato.

No instale ni almacene esta lavadora donde
pudiese estar sometida a la intemperie.

No trate de forzar los controles. 

No repare ni cambie pieza alguna de la
lavadora, ni intente realizar tarea alguna de
servicio técnico, excepto cuando así se le
indique específicamente en el Manual de
Instalación, Uso y Cuidado o en
instrucciones de reparación para el usuario
publicadas, que usted entienda y para que 

cuya ejecución cuente con la habilidad
necesaria. 

Si el cordón de alimentación es dañado, éste
debe ser reemplazado por el fabricante o su

agente de servicio o por personal calificado.

Para obtener información respecto a los 
requisitos de conexión a tierra, refiérase a 
las instrucciones de instalación. 

Este aparato no está diseñado para que  sea
utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o
con falta de experiencia y conocimiento,
excepto que se le haya dado instrucción
o supervisión referida al uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad.

No permita que los niños jueguen encima 
o dentro de la lavadora. Es necesario una 
supervisión cuidadosa de los niños toda 
vez que se use la lavadora cerca de ellos. 

No introduzca las manos en la lavadora si el
impulsor, y el exprimidor están funcionando.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir  una lesión grave. 
Si no sigue las instrucciones, usted  puede morir o sufrir
una lesión grave .

PELIGRO PELIGRO

ADVERTENCIA
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SEGURIDAD DE LA LAVADORA
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PÓLIZA DE GARANTÍA 
Se garantiza este equipo en todas sus piezas, componentes y mano de obra en los términos establecidos en la presente garantía, a partir de la fecha de 
compra o la fecha en que el usuario reciba de conformidad el producto presentando el comprobante respectivo, considerando lo siguiente: 

Esta póliza ampara los siguientes modelos: ALF2053, ALF2253 

 

CONCEPTOS CUBIERTOS POR LA GARANTÍA 
 Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento del aparato durante los primeros 12 meses. 

 Reparación, cambio de piezas o componentes durante los primeros 12 meses. 

 Mano de obra y gastos de transportación derivados del cumplimiento de la garantía, dentro de nuestra red de servicios  durante los primeros 12 meses. 

CONCEPTOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA 
 Cuando el producto no ha sido utilizado de acuerdo al Manual de Uso y Cuidado. 
 Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones de uso Comercial o Industrial. 
 Mano de Obra y el servicio para: 

o Corregir la conexión general de su electrodoméstico NO instalado por un técnico autorizado por Whirlpool. 
o Explicación de Uso y Demostración de Funcionamiento de su electrodoméstico. 
o Cambios ó Reparación en casa: Plomería, Albañilería, Electricidad, entre otros. 

 Llamadas de servicio para reemplazar bombillas, filtros de aire y de agua. 
 Daños estéticos, cuando el producto esté expuesto al aire libre. 
 Daños ocasionados al equipo o cualquier otra parte o repuesto, debido a voltaje inadecuado, instalaciones eléctricas defectuosas y/o fluctuaciones de la 

corriente eléctrica. 
 Daños causados por accidentes, alteraciones, uso indebido, abuso, instalación incorrecta, instalación que no esté de acuerdo con los requisitos que se 

mencionan en las Instrucciones de Instalación del producto. 
 Daños estéticos, incluyendo ralladuras, abolladuras, desportilladuras o algún otro daño al acabado de su electrodoméstico. 
 El traslado del electrodoméstico por solicitud del cliente. 
 Reparaciones del producto por alguna persona NO autorizada por Whirlpool y/o uso de piezas NO originales. 
 Daños ocasionados por la reubicación y reinstalación de su electrodoméstico, si estuviera instalado en un lugar inaccesible o si no estuviera instalado 

de conformidad con Instrucciones de Instalación publicadas por Whirlpool. 
 Piezas de repuesto o mano de obra en electrodomésticos con números de modelo/serie que se hayan removido, alterado o que no se puedan 

determinar fácilmente. 
 Daños ocasionados por elementos extraños al equipo (Ej: monedas, botones, accesorios de ropa, etc.) 
 Daños por el uso indebido de productos tales como limpiadores químicos o abrasivos, no fabricados, destinados y/o recomendados para la limpieza de 

electrodomésticos. 
 Daños a las partes de vidrio, porcelana, partes plásticas, o pintura del gabinete y en general los daños a las partes estéticas del producto, causadas por 

el deterioro normal del producto o su mal uso. 
 Daños causados por accidente, inundación, terremoto, incendio, catástrofes naturales y en general cualquier hecho de la naturaleza o humano, que 

pueda ser considerado como caso fortuito o de fuerza mayor. 
 Daños causados por fauna nociva (roedores, insectos o cualquier otro animal). 
 El normal desgaste del producto y/o sus accesorios. 
 Las tareas de mantenimiento general del producto no originadas en fallas y/o no comprendidas en reparaciones derivadas de la exigibilidad de la 

garantía. 

Procedimiento para hacer efectiva la garantía: 
Al considerar el comprador final que ha ocurrido alguno de los eventos amparados por esta póliza deberá comunicarse al Centro de Contacto Whirlpool desde 
Monterrey, N.L. y su área metropolitana al  83.29.21.00 y desde el Resto de la República al 01 (81) 83.29.21.00 para realizar un requerimiento de servicio. El 
tiempo de reparación será en un plazo no mayor a 30 días, a partir de la fecha de requerimiento. En la fecha de su servicio, presentar la Póliza de Garantía 
con los datos del Formato de Identificación del equipo, así como comprobante de la fecha de compra o recepción del producto.  

Término: 
 Esta garantía tiene una vigencia de UN AÑO en todas sus partes. 

 Del segundo al tercer año: Motor en contra defectos de fabricación. 

 Del segundo al decimo año: Garantía en tina contra desprendimiento de porcelana por proceso de fabricación. No aplica en oxidación o golpes. 

  

  

FORMATO DE IDENTIFICACIÓN 
 

 NOTA IMPORTANTE 

 
Nombre del comprador:_________________________________________ 
Domicilio:___________________________Teléfono:__________________ 
Nombre del distribuidor:_________________________________________ 
Domicilio:___________________________Teléfono:__________________ 
Producto: _____________ Modelo: _____________ Marca:_____________ 
Número de serie:_______________Fecha de entrega:________________ 

 

  
Este documento deberá ser presentado para cualquier trámite relacionado con la 
garantía de productos adquiridos dentro de la República Mexicana, si usted 
compró su producto en otro país, acuda a la casa comercial/distribuidor donde fue 
adquirido. 
El consumidor deberá mantener este documento en su poder y en un lugar 
seguro. 
El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía que ampara esta 
póliza al fabricante del producto. En caso de extravío de la póliza, el fabricante 
expedirá una nueva póliza de garantía, previa presentación de la nota de compra 
o factura respectiva.  

Whirlpool Service ® 
Desde Monterrey, N.L. y su área Metropolitana 

Teléfono: (81)8329-2100 
Dentro de la Republica Mexicana 

Teléfono:01 (81) 8329-2100 
www.whirlpool.com.mx/service 

 
__________________________ 

 
_____________________________ 

  

 

FIRMA DEL DISTRIBUIDOR Y SELLO REPRESENTANTE AUTORIZADO 

 

 

(Señale con precisión calle, número exterior o interior; colonia, ciudad, estado y  C.P.) 

 

 

 

PRECAUCIÓN - No conectar a la alimentación 
 de agua caliente.

VRD

06-Jan-2017 13:16:23 EST | RELEASED
In some European factories the letter "W" of the part code mentioned herein will be automatically

replaced by the number "4000" (e.g. "W12345678" becomes "400012345678")
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Lavadora de Una Tina con Reloj Programador, Capacidades: 19,0, 20,0 y 22,0 kg de Ropa Seca.

Modelos:

Como CargarComo CargarComo CargarComo CargarComo CargarComo CargarComo Cargar

Ahorre agua usando sólo la necesaria ó usandola varias veces..........

debe usarse para ropa blanca. Agregue el blanqueador en el depósito
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"FUERZA DE LAVADO""FUERZA DE LAVADO"

4.- MÉTODO DE CONEXIÓN A TIERRA. Se requiere un cable calibre # 18 (16/30 ó 16/28) Forro PVC 60° y 0,25 espesor minimo y de
!���B	
 ���	��	������#�� �	� 	� ������C!���B	
 ���	��	������#�� �	� 	� ������C

6 sábanas matrimoniales
4 manteles
7 camisas 
7 toallas de baño 
7 camisetas
4 fundas
6 pantaloncillos
3 toallas faciales
3 pañuelos 

5 pantalones de mezclilla
5 pantalones de trabajo
5 camisas de trabajo
4 pantalones deportivos
4 camisas deportivas

14 toallas de baño
11 toallas de mano
12 toallas faciales

ALF2053, ALF2253

-Revise que el cable y la clavija estén en buen estado y correctamente conectados

-Verifique que la manguera de desagüe no esté torcida o colocada en el sujetador.

Cuando la lavadora presente problemas de funcionamiento no contemplados en el cuadro anterior, llame a Whirlpool

Service. ¡Con gusto lo atenderemos!

Nota: La duración del programa de lavado varía de acuerdo al modelo.
Nota: Las opcciones de Fuerza de Lavado varian de acuerdo al modelo.
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